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Солярные мифы (термин «солярность» происходит от латинского «sol», «solis») отличаются мифологизацией Солнца и его воздействием на земную жизнь; это мифы, в которых герой или героиня отмечены солярными чертами, т.е. имеют сходство с признаками солнца как мифологического героя, и которые состоят из цикличных событий, включающих время смерти и возвращения героя. Солнце – «древнейший космический символ, известный всем народам, означает жизнь, источник жизни, свет» [Словарь символов и знаков: 401]. В работе «Красота в природе» (1889 г.) Вл. Соловьев показывает, что «порядок идеи или явления красоты в мире соответствует общему космогоническому порядку и солярный культ основан на понимании света, солнца как идеи красоты, прекрасного в природе» [Штайн, Бобылёв, Петренко: 120].
Особенностью набоковской характеристики Лолиты является включение ее образа в солярную парадигму. В романе для характеристики главной героини избирано небесное светило: Долли названа «nova», что в переводе с латинского значит «новооткрытая звезда» [Набоков: 54]. Подобное сравнение уже встречалось в истории мировой литературы. Знаменитый итальянский поэт Данте Алигьери, автор «Божественной комедии», историю своей любви к Беатриче поведал в небольшой повести «Новая Жизнь» (Vita Nuova, или по-латыни Vita Nova), написанной вскоре после ранней смерти его возлюбленной в 1290 году. Отметим, что «nuova» означает не только «новая» или «юная», но и «необычайная», «чудесная».

В стихотворном экспромте Набокова:

Полюбил я Лолиту, как Вирджинию – По,

И как Данте – свою Беатриче;

Закружились девчонки, раздувая юбчонки:

Панталончики – верх неприличия! [Набоков: 160] 

называется еще одна знаменитая пара – Эдгар Алан По и Вирджиния Элиза Клемм, поженившиеся в 1836 году, когда ему было 27, а ей 13 лет. В романе «Лолита» встречается еще одна реминисценция на американского автора. В 1849 году По написал поэму «Аннабель Ли», развивающую тему гибели молодой женщины, в набоковском тексте встречается Аннабелла Ли – первая детская любовь Гумберта. 

В романе Лолита наделена множеством солнечных тропов, среди которых ведущее место занимает эпитет «золотистая». Присутствием солнца отмечены принципиально важные эпизоды, в которых Лолита выступает самостоятельно, ещё не попав во власть к Гумберту или временно от неё освободившись, а также поворотные моменты в жизни героев: впервые Лолита смотрит на Гумберта на веранде, «из круга солнца» [Набоков: 53]; Гумберт позднее называет это мгновение «пронизанным солнцем мигом» [Там же: 53]. Один из важных моментов общения Гумберта и Лолиты происходит в «залитой солнцем гостиной» [Там же: 82]; освобождение от жены и приближающееся «отцовство» главный герой называет «вспышкой солнца» [Там же: 134]; в момент гибели Шарлотты «солнце было еще ослепительным» [Там же: 147]. В лагере Ку навстречу Гумберту выходит «окрашенная солнцем сиротка» [Там же: 166], в «солнечную даль» Лолита погружается, играя в теннис [Там же: 285]. Описывая волосы нимфетки, Гумберт использует несколько определений: «теплые» [Там же: 68], «солнечно-русые» [Там же: 245], «золотые с рыжинкой» [Там же: 375], «рыжеватая Венера Боттичелли» [Там же: 419]. Во время тенниса Лолита получит эпитет, венчающий парадигму солярного образного ряда – «золотистая» [Там же: 362]. Вершиной солнечного кода становится именование Долорес Гейз: «золотое мое существо!» [Там же: 361].

Лолита, наделенная солярными знаками, выступает антиподом Гумберта. Набоков подчеркивает их контраст, как солнца и мрака («черно-лиловая Гумбрия» – так Гумберт сам определяет свой мир), или солнца и иного мира.

Гумберт, получивший Лолиту после смерти Шарлоты, уже после первого соединения с ней начинает испытывать муки совести, которые сначала пытается игнорировать. Он обретает Лолиту, чтобы сразу же начать терять её. Сублимация финала романа («И не жалей К. К. Пришлось выбрать между ним и Г. Г., и хотелось дать Г. Г. продержаться месяца на два дольше, чтобы он мог заставить тебя жить в сознании будущих поколений. Говорю я о турах и ангелах, о тайне прочных пигментов, о предсказании в сонете, о спасении в искусстве. И это единственное бессмертие, которое мы можем с тобой разделить, моя Лолита». [Там же: 373]) раскрывает мир, в котором только и будут счастливы герои, - это мир искусства.
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